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RE[ENJE IZ PRO[LOG BROJA
VODORAVNO: Tanjir, Makaranin, ovejanac,
ledine, magazin, nedever, protok, ~okolade, u,
Varadin, Va, id, star, kolega, BT, on, ro~iti, arak,
ip, Ku, epigoni, o, babinjaci, ananas, uli~ari,
anatema, kovina, animator, Ivo ]ipiko, oseka.

Tekst: Jovana Nikoli}

Koliko je amazonska {uma zaista u pro{losti
bila divlja i nedodirnuta pitanje je koje
odavno zaokuplja pa`nju istra`iva~a, a rad
objavljen nedavno u ~asopisu Nature
Communications ukazuje da je u nekim
delovima koji su se smatrali nenaseljenim u
pro{losti verovatno `ivelo vi{e miliona ljudi.
Istra`iva~ki tim koji predvodi arheolog D`onas
Gregorio de Suza sa britanskog Univerziteta u
Ekseteru do{ao je do ostataka vi{e stotina
nekada{njih sela. Istra`ivanja su vr{ena na 24
lokacije od kojih je svaka sadr`ala dokaze da
je nekada bila naseljena. Dugo se verovalo da
je zbog bujne vegetacije i prevelike vlage
Amazonija bila retko naseljena i da zemlji{te
nije pogodovalo bavljenju poljoprivredom a
samim tim ni odr`anju velike populacije.
Me|utim, istra`ivanja su pokazala da su male

pritoke ju`nog Amazona imale prili~no veliki
broj stanovnika pa je neophodno preispitati
kako je to uticalo na razvoj kulture pre
dolaska Evropljana, ali i na `ivotnu sredinu.
Kako istra`iva~i navode, va`no je upoznati
pro{lost Amazonije kako bi se ova ki{na {uma
u budu}nosti ~uvala {to je klju~no za
biodiverzitet i klimu ~itave planete. Naime,
Amazonija je najve}i sistem ki{nih {uma sa
najraznovrsnijim biodiverzitetom pa se
smatra „plu}ima planete“. Prema poslednjim
podacima, u ovoj {umi se nalazi oko 390
milijardi stabala koja se mogu podeliti na oko
16.000 vrsta. Vo|a istra`ivanja Gregorio de
Suza je za „Va{ington post“ izjavio da su ljudi
koji su ovo podru~je naseljavali verovatno
~inili mozaik kultura i da su uprkos
zajedni~kim praksama, poput za{tite ku}a
jarcima, uzgoja brazilskog oraha i kakaa,
najverovatnije govorili razli~itim jezicima.

U saradnji sa Centrom za promociju nauke, 
„Danas“ predstavlja izabrane pri~e sa

nau~nopopularnog portala 
elementarium.cpn.rs

Tek tako shvatamo za{to se pita
~emu mo`e da se nada posle ta-
kvih sastanaka. Kao i obi~no u
takvom kontekstu, Celan pravi
problemati~ne skokove u raz-
mi{ljanju, povezuju}i i rugaju}i
se „homoseksualcima“. U svom
dnevniku, 1. januara 1965, sam
sebi (delimi~no) obja{njava
svoje ga|enje: „Na moju pri-
medbu da su u aferu Gol o~i-
gledno ume{ali prste homosek-
sualci, [perber odgovara: ‘tu ste
pogodili pravo u centar’“. Pri
tom, misli na ulogu skrivenih
homoseksualaca poput uredni-
ka Rudolfa Hir{a, koga ina~e
optu`uje da je u dogovoru sa
zaverenicima protiv njega. ^ak
i Hans Magnus Encensberger je
na meti ovakve vrste optu`be!
Kad po|e na lo{e, on ne uspeva
da odr`i minimum tolerancije,
i poziva se na pravila Levitske
knjige za koju su homoseksual-
nost, biseksualnost i sodomija
prosto grozota.

Od svoje prve krize i deliriju-
ma i vremena provedenog u
Epineju u januaru 1963, Celan
ima redovne konsultacije sa
psihijatrom, o ~emu pi{e svojoj
`eni 25. januara: „Peruze je vr-
lo, vrlo naporan. Saznao sam da
je Mal analiti~ar. Ipak }u i}i, tri-
desetog. Me|utim P. je veoma
naporan, zbog ~ega }e se ovo pi-
smo zavr{iti bez prepri~avanja
puno detalja i mi{ljenja“. Ne{to
su{tinski ne valja, ne{to stvara
prepreku u njegovim sastanci-
ma sa psihoanaliti~arima: po-
novo se name}e bolno pitanje
jezika. Idealno, doktor bi treba-
lo da bude Jevrejin, da bi bolje
razumeo neke osnovne razloge
njegove traume i problema pre-
`ivelog. Neko ko ne bi stavio
Edipov kompleks u centar ana-
lize, s obzirom da je to centrifu-
galni vortex koji usisava svaku
interpretaciju. Ne treba zabora-
viti da je Celanova majka – koja
se zvala Frederike - tako|e 
imala lik Sulamite (     ???   ??, 
ha-Shulammit, od Shalom,
mir), a to zna~i lice svih ̀ rtava. 

Dva puta Celan se nalazi za
@anom Laplan{om, koji u naj-
manju ruku ima ispunjen prvi
uslov, tj. govori nema~ki, dobar
je prevodilac Frojda i vrlo pa-
`ljiv interpretator Helderlina.
Prvi put se sastaju 6. januara,
dakle pre nego {to je pro~itao
Opensov ~lanak u Merkuru:

„kod doktora Laplan{a. – Dao
je, mislim, razuman opis stva-
ri, i dao nekoliko tipi~nih pri-
mera. Da}e mi odgovor za ne-
delju dana“. Ovo je propra}eno
tipi~nim primercima autobio-
grafskih bele{ki u kojima Celan
pravi asocijacije i interpretacije
koje nije lako razumeti: „(Nje-
gova adresa je ulica Fleurus 36,
6. sprat; u istoj zgradi su „Le
Belles Lettres“. U liftu sa njego-
vom guvernantom koja nosi
pola bageta [u ruci])“. ^itava
mre`a re~i i brojeva kojima Ce-
lan zadaje neko zna~enje koje
mu onda dozvoljava da se ori-
jenti{e ili pripremi za neku si-
tuaciju ili doga|aj koji mu se ~i-
ni da }e se desiti ubrzo. Laplan-

{ov odgovor je razo~aravaju}i:
„Ne ose}am se sposobnim da
vas nosim [...] Ne mogu da na-
stavim sa vama u tom raskora-
ku izme|u stvarnog i imaginar-
nog, kako mi to predstavljate
(po{to sam ga molio da pogle-
da dokumente koje sam mu
ostavio, a i {ta je to stvarnost“?
Laplan{ mu savetuje da nastavi
da vi|a Dr Peruzea, koji je naj-
kvalifikovaniji za ovu situaciju,
uprkos onome {to je Celan re-
kao Lanplan{u o njemu. Celen
ose}a u re~ima i savetu Laplan-
{a {to ga podse}a na pitanje
Pontija Pilata, koje se odnosi na
istinu, ali na kraju na izvestan
na~in ka`e da istine nema. Pri-
metiv{i da Laplan{ ipak nije
propustio da naplati svoju br-
zinsku terapiju, Celan sa sme-
{kom zapa`a ~asopis L’Express
na stolu u ~ekaonici terapeuta
koji je marljiv koliko i u`urban. 

Taj isti dan svedo~i o tome
kako pa`nja koju poklanja sva-
kodnevici uti~e na pesme koje
pi{e. ^uva ise~ak iz Die Welt na
kome po svoj navici stavlja dva

naslova i dvostruko ih zaokru`u-
je. Prvi je „Su|enje za ubistvo
dvojici biv{ih ~lanova operativne
slu`be SS“ (u Frajburgu na Brig-
sau, 12. januara) o ubistvu 60-80
Jevreja vatrenim oru j̀em, preki-
nut prekinuto reklamom za „ari-
stokratsko i autenti~no nema~ko
pivo marke Germania“. Drugi
naslov je „Tu`ba zbog pevanja
‘Sak ein Knab’ [Mala ru`a]“ u
Frankfurtu, tako|e 12. januara.
Ovde se radi o tome da je pret-
hodnog meseca u jednoj od za-
tvorskih }elija gde su osu|enici
morali da stoje (Stehzellen) u Au-
{vicu (Block II), gde je nebrojeno
ljudi umrlo od gladi jedna mlada
turistkinja bez zle namere ispro-
bavala akustiku pevanjem ~uve-
ne [ubertove pesme sa Geteovim
re~ima! Re~ Stehzelle je uneta ka-
snije, 7. i 9. oktobra 1965, u pe-
smu Die fleißigen iz zbirke Fa-
densonnen: „neispisan zid/staju-
}a }elija.“

Uz o~igledno kajanje, Celan
se vra}a Peruzeu 25. januara.
„Jako naporan. Pri~ao sam mu
{ta je bilo kod Mala. ‘Na~inili ste
takti~ku gre{ku sa Laplan{om.
Ose}a se krivim’. Ose}aj pora-
`enosti se {iri. Uvla~i u to i @ana
Bolaka i njegov karakter, za ko-
ji ka`e da je „ekstremno la`ljiv“,
posle razgovora telefonom. Na-
ime Bolak prema Celanu u tom
razgovoru pokazuje „manjak
iskrenosti“ i „egoizam“. 

Ve} neko vreme Celan odlazi
kod tog heleniste i s njim igra te-
nis. @izel ga ohrabruje da se vi{e
bavi sportom kako bi usposta-
vio protivte`u psiholo{kim pro-
blemima. U toj aktivnosti u~e-
stvuju i Mario Fusco, pisac Do-
minik Fernanez, kao i Hajnc Vi-
sman, koji je u tom trenutku
profesor nema~kog na Sorboni.
U tom mesecu januaru, Celan
skuplja bolne i neprijatne opa-
ske, svaka re~ je dokaz da ga ne-
ko ko bi po njemu trebalo da ga
razume, ne razume: Bolak je iz
alzaske jevrejske porodice polj-
skog porekla, govori jednako
dobro i nema~ki i francuski, pi-
{e o Empedoklu i ~ita savreme-
nu knji`evnost i pesnike poput
Sen-D`on Persa. Kada po po-
vratku iz Nema~ke pita Bolaka
da li je uspeo da razgovara o
~lanku u Merkuru sa vlasnikom
izdava~ke ku}e S. Fi{er, gde mu
izlaze pesme, Bolak „se povla~i“. 

Nastavlja se

Projekt „SVEDO^ANSTVO - ISTINA ILI POLITIKA: Koncept svedo~enja u komemoraciji jugoslovenskih 
ratova” realizovan 2016-18. godine bavio se na~inima razmi{ljanja o jugoslovenskim ratovima i

sprovo|enjem i kori{}enjem svedo~anst(a)va o njima u regionu. 
Partneri projekta bili su Centar za kulturnu dekontaminaciju iz Beograda, Filozofski fakultet Univerziteta u 

Sarajevu, Institut za filozofiju i dru{tvenu teoriju iz Beograda, U~itelj neznalica i njegovi komiteti iz 
Beograda, Historijski muzej Bosne i Hercegovine iz Sarajeva, Muzej savremene umetnosti iz Beograda, 
Boem iz Be~a (Austrija), Osservatorio Balcani e Caucaso Transeuropa (OBCT Transeuropa) iz Rovereta

(Italija), Centar za kulturnu i socijalnu popravku iz Banja Luke i Leibniz-Institut für Ost- und 
Südosteuropaforschung (IOS) iz Regensburga (Nema~ka).

Danas prenosi nekoliko ~lanaka nastalih u ovom projektu. Program u celini, biografije u~esnika i apstrakte 
mo`ete videti na sajtu projekta: http://svedocanstvo-imenovatitoratom.org/rs/konferencija

Bertran Badiu, École normale supérieure, Paris

Surovi januar (6)
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